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Ein Nachtheil, der diesem Niebelungenversmaaß antleibt
N119

gegenüber dem Alexandeiner, mit dem es dann, doch dem
meisten übereinkomt, ist die Schwierigkeit des engambement
da nämlich kein so bestimmt ausgesprochene Läsar wie beim

Alpandeiner den gestörten Thythmus wieder herstellt,

J. 6. sey. 38

Ich trat her hinein - doch plötzlich, wie aus dem Himmelbricht
Ein Volkenbruch, so stürzte der Zauber auf mich los

Diese beiden Verse lesen sich ernsterble beim Repitiren in voll¬

kommene Prosa auf, wie dem überhaupt die Niebelungen
strophe nur dann ein eigentliches Vorsmnaß ist, wenn der Sinne

der Worte erlaubt nach dem weiblichen einschnitt, der

ersten Hälfte des Versies einen kleinen Ruhspunkt zu machen.

Und wie die Pest, die grimme, wein Götterzorn sie ruft,

Als giftge Pfeile brauchet den Athen, ja die Luft;

So fliegt die Freiheitstaumel, bethört von Scheingewinne,
Mit Luft und wird von Haupte zum Haupt vor Sinn zu Sinne.

/. Unerträglich wegen wangel der Cäsur/

doch fechten die Andern. — Fechten doch die Andern. Der Jobrauch/. Doch die andere /Bindewort!
fechten/ dieser beiden doch, das vor dem Zeitworte und das nach/Partikol/

ihm stehenden häufig vermischt. /. Die doppelte Natur dieses

doch näher zu entrinkeln ./.

Am höchst widerlich häufig statt auf gebraucht. Brand

In dem Abenthund des Wirad hätte von vorn harin verborge
werden sollen, daß das angebender Mädchen Scharka und
das Ganzen ein angelegten Plan sey.

Nach der Schlacht scheint das Gedicht ermatten zu wollen
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Die Forderung kränkelt an dem schon von vornherin unglück

lichen Bestreben dem Ganzen eine höhern Begründung und exischen
Einheit zu geben. Der Besich verspricht von vornherem etwas,

sieht aber wird aber im folgenden ganz unbedeutend. Ja selbst dur
sonst löbliche Forne verliert alle Merkenale der Begeisterung¬

der Hintus gegen den man freilich im Deutschen mitunter

zu streng eifert, hier wohl zu häufig saum gegeben.

statka und Stücksen recht der hergebrachte deutsche Gemüths.
Jargon.

Gegen Ende erhabt sich das Gedicht wieder Das Ganze
würde sehen gewinnen, wenn es sich, statt als Helden

gedicht, etwa als ein Romanzen = Lyklus ankündigte,

Aus letzterem Gesichtspunkte ist es wirklich theilweise
von großen Verdienst.

Auf dem Titel wird es als ein böhmisch= nazio
nales Gedicht angekündet. Es ist deutschen Mustern nach¬

grähmt, die darin herrschende Denk = und Sinnes weise
ist deutsch, das versmaß ein deutsches, ja die Sprache ist die
deutsche; wo steckt, da das Böhmisch=nazionelle? Wegen

des Stoffes? Da müßte Schillers Jungfrau von Orleans

auch ein französisches Werk seyn! — Derlei unhaltbaren

Winkel - Nazionalitäten wäre zu rathen, sich liebergeäuße
an eine bedeutende größern anzuschließen. / von der ihnen

ohnehen auch das wenige von Bildung gekommen ist, das
sie etwa besitzen ./, als in einem unerwährenden Wechsel

von Ablehnen und Annehmen sich und jede Kraft zu ver

zehren.

Daß gestan Adolph zu lützen von Herzog von Lauenburg

auf Anstiften des Kaisers sey ermordert worden reduziert sich

schon durch die Bemerkung försters (die einzige die gute

die ich bisher in den ersten zwei Bänden gefunden. Ich und ab
sladum, daß den Kaiserlichen die Gefangennehmung gustans
vortheilhaften gewesen wäre, als seine Tod wenn er schon er

mordert worden, sie ist es aber gewiß nicht sondern zufüllig
und unerkannt gesallen) so wäre mir der Verdächtigste, der

den Fürster als am entferntesten von jeden möglichen Verlacht

bezeichnet: Bernharl von Wennar,
u

1 Gelesen: Narzissus von Walfgang Menzel, dieser Mann ist

wirklich ein Stück von einem Dichter, wenn nicht ein wirklichenkaum
ganzer Dichten. Ich hätte es nie geglaubt, Sein: Rübezahl

erschien mir als völlige Verstandespoesie einen Aufgabe

das kalten Witzes, der auch allein bei der Lösung oder

Nicht = Lösung interessirt war. Nicht viel anders ist von
vorn heriin dieser Nargissus. Ein psychologischer Zweifel

des alten poetischen Königs über die Möglichkeit der Ausgleichen

das Wiederstreits von Liebe und Selbst liebe leitet das Stück
ein, und so geht es völlig begriffs = weise durch etwa 3

Akte durch. Glücklicherweise aber vergeßt gegen die Mitte der

Dieser gewißermaßen seine Aufga be
3 führt den Gegenstandwillnichtsagenalswäre

imer mehr individuell fort, das beit der Fall vomnicht ein Gefangbis erfuch
Narzessus und Armida ist mit der bewunderswürdigsten Konarin
segnung durchgeführt, aber er verliert nach und nach alle

gelchbildet
Beweiskraft für die zu erörternde Frage, und lierte zuletzteine Ausnaten einer

als unteressenten anzellen halt, statt als langweilige Tagel

man ist den Zufalle, der verleicher der stufenweisen Erwarung
das Dichtens viel Dank schuldig für dieses vorgessen, der

glückliche Wendepunkt tritt ein, wenn Karziß und Armuka.

die Personen wachseln. Von hieren Leidenschaft, Wahrheit spretische



die Dichtung

Poesie. Das Gedicht ist darin merkwürdig, daß es sich aus
dem Begriff entrickelt der sonst häufig ihr Grab ist

Sogriff sagt ich, dann die philosophische Jaler ist für die Poesien
liefel dasselbe

auch nichts andes als ein Begriff) Bilderon hat, das hier

versuchte Wagstück war auch oft beständen versucht, ihmObelebender
stand aber auch ein plästischen Form: Sinn zu Gebothe4soziemlich
der hier ganz fehlt. Das Stück spielt in der Gedanken =Welt

aber man fühlt, wenn man auch nicht sicht, die komischen Per
sonen sind größtentheils mit Glück eingeführt.

In das Stambuch der Gräfin Wimpfen

/ Ich halt' ein großes Buch, wie du

Und hieltes schon, da nach jung

drein schrieb so manche nahe Hand

Wohl, liebs und guts genung
Nun aber wirds zu schwer und voll,

Ich dieb' ich schließ es bald

Das Buch, es heißt: Erinnerung

Mit Täuschungen bemalt

Daß zu Schakespheares Zeit die öffentliche Schaubachne blos mit

Topeten umhangen war, scheint gewiß, eben so, daß man
von einer veränderlichen Szenerie, damals mich keine von

stellung hatte, aber aus Malones Geschicht des Theaters (Opperadin

por 365 - 86) scheint hervorzugehen, daß bei Stücken, die vor
dem Hofe gegeben wurden, die Bühre (house) dem Stück entsprechend
bemalt war (painted accoidingly das might best serve theil

several purposes! Auch wird das Wort komel für Bühne immer

in der vielfachen Zahl gebraucht (Konset) so daß man versucht werden
könnte, es als gleich bedeutend mit unsern: Dekorazionen, zu nehmen.
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